CURRICULUM VITAE

Name:  Saad Mohammed Alwaan
date of birth:  September 20, 1960
address:  Al-Sabeel-103 / Damascus / Syria

telephone:  00963991256623 ( Mobile )

E-mail: saadmoh10@yahoo.com 
Nationality:  Iraqi
SCIENTIFIC ACTIVITIES

EDUCATION


· Medical Doctor, College of Medicine, Al-Mustansiryia Univeristy ( 1985 )


· PhD Certificate in Ear, Nose and Throat Surgery / Higher Commission of Medical Specilizations / Iraq ( 1997 )

EXPERIENCE


· Physician of the Department of General Surgery / Baquoba General Hospital ( 1985 – 1990 )

· Permanency resident / Baquoba General Hospital / Department of Otolaryngology ( 1990 – 1992 ) 

· Fellowship Student / Al-Yarmouk Teaching Hospital / Department of Otolaryngology  ( 1992 – 1997 )

· Ear, Nose and Throat specialist / Al-Madien General Hospital / Baghdad ( 1997 – 2007 )

PRESENTATIONS

Sensorineural hearing loss in chronic renal failure, prospective study, Al-Kadimiya Teaching Hospital, 1992

Carcinoma of the larynx, Al-Yarmouk Teaching Hospital, 1992

Epistaxis, Al-Yarmouk Teaching Hospital, 1992

Tracheostomy in pediatric practice, Al-Rasheed Military Hospital, 1993

Congenital deformities in ENT practice, Al-Yarmouk Teaching Hospital, 1993

Total laryngectomy, Medical City Teaching Hospital, 1994

Choanal atresia, Al-Madien General Hospital, 1998

TRANSLATION ACTIVITIES IN THE LAST 12 MONTHS:

Medicine:  medical reports ( various specialities ) ( 30,000 words )

Social Science:  3 researches in social sciences ( criminology, mass media, poverty ) ( 60,000 words )

Medical Technology:  Arabic translation of the medical device (LifeSense) manual ( 11000 words )

Forensic Medicine: Post-mortem reports and medico-legal papers ( 3000 words )

Psycho-Social:  Psycho-social assessment report ( 3000 words )

General Subjects:  Arabic translation of the ( Clare women`s network ) website, biological subjects, and some political news ( 5000 words )

LANGUAGE COMBINATIONS

Native Language: Arabic

Source Language: English

Target Language: Arabic

FIELDS OF EXPERTISE

Medical, Pharmaceutical, Medical technology, Biology, Biochemistry and Social sciences. 

VOLUME OF WORK

1000 words / day

CAT TOOLS

Wordfast

TERMS OF TRANSALTIONS

· All works could be received via air mail or e-mail

· They include any medical subjet: medical reports, papers, book chapters, etc. 
· Short translations could be returned within 24 hours. Long translations, (i.e., book chapters, journals, etc.), could be returned as soon as possible, according to your needs. If a piece is needed urgently, it should be specified when work is sent, and I will do my best to accomplish the work. 

· All works include linguistic correction. 
· They are usually presented as Word documents. 
· All terms in the texts are translated according to the generally-accepted medical terms for each subject, in agreement with daily practice and written language.

· All works will be according to the usual codes of grammar and style used in Arabic language.
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